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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קנ״ז ע״א

פרשת שלח לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קנ״ו ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

לָּא א אֶ יהֲרָ יר סִ א נָהִ א, לָ יהֲרָ סִ א וְ שָׁ מְ א שִׁ יךְ יְקוּמוּן כַּחֲדָ א, הֵ שָׁ מְ תְּ שִׁ אַנְ א דְּ תָּ שְׁ ויהּ, הַ וִּ גַ בְּ

ךָ לַח לְ נָּהּ שְׁ ע מִ דַּ נְ מִ י לְ עֵ בְ י תִּ יל. אִ תְּ יָכִ ית אַנְּ א לֵ תָּ שְׁ ל הַ בָ א, אֲ שָׁ מְ ישׁ שִׁ נִ כְּ תְ אִ א דְּ עֲתָ שַׁ בְּ

ע. דַּ נְ מִ ין לְ גִ , בְּ ךְ מָ גַרְ ים, לְ נָשִׁ אֲ

תרגום לעברית

ה, רוּךְ הוּא, מֹשֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לוֹ הַ ץ. אָמַ נֵס לָאָרֶ כָּ הִ ה לְ צָ רָ שׁ, וְ מֶ שֶּׁ יָה הַ ה הָ ה, מֹשֶׁ אֵ בֹּא וּרְ

שׁ מֶ ד שֶׁ חָ אֶ יךְ יָקוּמוּ כְ שׁ, אֵ מֶ ה שֶׁ אַתָּ ת שֶׁ תוֹכוֹ. כָּעֵ נָה בְ בָ לְּ לֶת הַ לֶ כְ שׁ, נִ מֶ שֶּׁ בָּא אוֹר הַ שֶׁ כְּ

ם ךְ יָכוֹל. אִ ינְ ת אֵ ל כָּעֵ בָ שׁ, אֲ מֶ שֶּׁ ת הַ נֶּסֶ כַּ תְ מִּ ה שֶׁ עָ שָׁ א בְּ לָּ ה אֶ ירָ אִ ינָהּ מְ נָה אֵ בָ לְּ נָה? הַ בָ וּלְ

ת. עַ דַ י לָ דֵ , כְּ ךְ מְ צְ עַ ים, לְ נָשִׁ ךְ אֲ לַח לְ נָּה, שְׁ מֶּ ת מִ עַ דַ ה לָ צֶ רְ תִּ

טקסט הזוהר

לָּא י, אֶ כִ א. לָאו הָ נָא דָּ מְ זִ א בְּ עָ אַרְ א יֵיעוּל לְ לָ ע דְּ א יָדַ הוּא לָ א דְּ ימָ י תֵּ ה, אִ זֵי, מֹשֶׁ א חֲ תָּ

לָּה יבוּ מִ לָא אָתִ ן דְּ יוָ י, כֵּ לֵ אַלְ ין מְ לֵּ אִ לַּח לְ שִׁ לַק, וְ תָּ סְ א יִ ד לָ נָּהּ, עַ ע מִ דַּ נְ מִ י לְ עֵ ה בָּ וָ הֲ ע, וַ יָדַ

יב, )דברים תִּ כְ יהּ, דִּ זֵי לֵ יךְ הוּא אַחְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ד דְ א, עַ נָא אַחֲרָ מְ לַח זִ א יָאוּת, לָא שָׁ קָ כַּדְּ
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ת כָּל יָ אֶ הוּ יְ אֵ יַּרְ יב )דברים לד( וַ תִ ץ. וּכְ אָרֶ ת הָ ה אֶ אֵ זֶּה וּרְ ים הַ רִ עֲבָ ר הָ ל הַ ה אֶ לב( עֲלֵ

יהּ זֵי לֵ הוּ אַחְ לְּ א, כֻּ רָ דָ א וְ רָ כָל דָּ ם בְּ יקָ מֵ ין לְ ינִ מִ זְ ינּוּן דִּ א כָּל אִ לָּ חוֹדוֹי, אֶ לְ א בִּ א דָּ לָ ץ. וְ אָרֶ הָ

יָּיא. רַ בְ מוּהָ חַ אוֹקְ ר, וְ מַ תְּ אִ ה. וְ מֹשֶׁ לְ

תרגום לעברית

ע, א יָדַ לָּ , אֶ ךְ לֹא כָּ ן זֶה -  מַ זְ ץ בִּ נֵס לָאָרֶ כָּ לֹּא יִ  ע שֶׁ לֹא יָדַ הוּא  ר שֶׁ ם תֹּאמַ ה, אִ ה, מֹשֶׁ אֵ בֹּא וּרְ

ר בָ יבוּ דָ שִׁ לֹּא הֵ  ן שֶׁ יוָ לוּ. כֵּ לָּ ים הַ לִ גְּ רַ מְ ת הַ לַח אֶ שָׁ לֵּק, וְ תַּ סְ לֹּא יִ  ד שֶׁ נָּה עַ מֶּ ת מִ עַ דַ ה לָ צָ רָ וְ

כָּתוּב )דברים לב( אָה לוֹ, שֶׁ רְ רוּךְ הוּא הֶ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ד שֶׁ ת, עַ רֶ ם אַחֶ עַ לַח פַּ לֹא שָׁ אוּי,  כָּרָ

ץ. אָרֶ ת כָּל הָ הוּ ה' אֶ אֵ יַּרְ כָתוּב )שם לד( וַ ץ. וְ אָרֶ ת הָ ה אֶ אֵ זֶּה וּרְ ים הַ רִ עֲבָ ר הָ ל הַ ה אֶ עֲלֵ

ה. מֹשֶׁ אָה לְ רְ לָּם הֶ דוֹר, כֻּ כָל דּוֹר וָ עֲמֹד בְּ ים לַ ידִ עֲתִ לּוּ שֶׁ א כָּל אֵ לָּ דּוֹ, אֶ בַ לְ לֹא זֶה בִּ  וְ

ים. רִ חֲבֵ שׁוּהָ הַ רְ ר, וּפֵ בָּאֵ תְ נִ וְ

טקסט הזוהר

א ימָ י תֵּ אִ ר, וְ אָמַ קָ ה הוּא דְּ י מַ כִ ץ. וְ הּ עֵ יֵשׁ בָּ ר לוֹן. הֲ ה אָמַ לַח, מַ שְׁ מִ ה לְ י מֹשֶׁ ארִ שָׁ ן דְּ יוָ כֵּ

נָא עְ דַ א יְ ץ, הָ הּ עֵ ם יֵשׁ בָּ ה, אִ ר מֹשֶׁ י אָמַ כִ א הָ לָּ ע. )לקמן יימא מלה אבל הכא( אֶ א יָדַ לָ דְּ

ר א. אָמַ עָ אַרְ ן דְּ דֶ גַּן עֵ א בְּ לָּ ה אֶ וָ א הֲ ן לָ מָּ תַ יֵּי. וְ חַ נָא דְּ ילָ א אִ ץ. דָּ אי עֵ ן. מַ מָ תַ יעוּל לְ נָא אִ אֲ דַּ

ל. יעַ מֵ יל לְ נָא יָכִ י לָא, לָאו אֲ אִ ן. וְ מָ תַ יעוּל לְ נָא אִ א, אֲ ץ דָּ הּ עֵ ם יֵשׁ בָּ אִ

תרגום לעברית

לֹּא ר שֶׁ ם תֹּאמַ אִ ר? וְ אָמַ הוּ שֶׁ י מַ כִ ץ. וְ הּ עֵ יֶשׁ בָּ ם? הֲ הֶ ר לָ ה אָמַ , מָ לֹחַ  שְׁ ה לִ ר מֹשֶׁ תַּ הֻ ן שֶׁ יוָ כֵּ

י נִ אֲ י שֶׁ תִּ עְ י יָדַ ץ, הֲרֵ הּ עֵ ם יֵשׁ בָּ ה: אִ ר מֹשֶׁ ךְ אָמַ א )לפנינויאמר דבר, אבלכאן( כָּ לָּ ע? אֶ יָדַ

ם יֵשׁ ר, אִ ץ. אָמַ בָּאָרֶ ן שֶׁ דֶ גַן עֵ א בְּ לָּ יָה, אֶ לֹא הָ ם  שָׁ יִּים. וְ חַ ץ הַ ץ? זֶה עֵ יזֶה עֵ ם. אֵ שָׁ נֵס לְ כָּ אֶ

נֵס. כָּ הִ י לְ נִ לֹא אוּכַל אֲ ם לֹא,  אִ ם. וְ שָׁ נֵס לְ כָּ י אֶ נִ ץ זֶה, אֲ הּ עֵ בָּ
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טקסט הזוהר

ים צִ אן עֵ בָּת. מַ שַּׁ יוֹם הַ ים בְּ צִ שׁ עֵ קוֹשֵׁ ישׁ מְ אוּ אִ צְ מְ יִּ יב )במדבר טו( וַ תִ יָיא, כְּ י חִ בִּ ר רִ אָמַ

ל ב עַ יהוּ רַ נַּיְ י מִ ין, הֵ נִ ילָ ין אִ לֵּ ל אִ יק עַ יִ ה דָּ וָ הֲ ד, וַ חָ פְ לָ א צְ א דָּ לָּ א. אֶ אן הוּא דָּ כָא. וּמַ הָ

יב, )במדבר כז( תִ כְ א הוּא דִ בָּת. הֲדָ שַׁ ת לְ בָּ לַף שַׁ אַחְ יהּ, וְ ארֵ מָ א דְּ רָ יקָ שׁ לִ שַׁ לָא חָ א, וְ אַחֲרָ

ינֵיהּ ה דִּ וָ , הֲ ךְ ין כַּ גִ ת. )ורזא דכלא ודאי מקושש עצים( בְּ א ו' מֵ טְ חֵ ת, בְּ אוֹ מֵ טְ חֶ י בְ כִּ

לָא ים וְ תִ סָ אי וְ חֲשַׁ י בַּ עֵ א בָּ ה דָּ לָּ מִ ין דְּ גִ ין. בְּ נִ ין אַחֲרָ ינִ דִ ינֵיהּ. כְּ שׁ דִּ רַ פְּ תְ א אִ לָ ים, וְ תִ סָ

יהּ. רֵ יקָ ר לִ קָ ד יְ יךְ הוּא עֲבַ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יָיא, וְ גַּלְ תְ אִ ר בְּ מַ תְּ א אִ א לָ ל דָּ עַ יָיא. וְ גַּלְ

תרגום לעברית

ים צִ יזֶה עֵ בָּת. אֵ שַּׁ יוֹם הַ ים בְּ צִ שׁ עֵ קוֹשֵׁ ישׁ מְ אוּ אִ צְ מְ יִּ יָּיא, כָּתוּב )במדבר טו( וַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

ר, אַחֵ הָ יזֶה גָדוֹל מֵ לוּ אֵ לָּ ים הַ צִ עֵ ל הָ ק עַ דֵּ קְ דַ יָה מְ הָ ד, וְ חָ פְ לָ א זֶה צְ לָּ ה הוּא זֶה? אֶ כָּאן? וּמַ

ת, אוֹ מֵ טְ חֶ י בְ כָּתוּב )שם כז( כִּ בָּת. זֶהוּ שֶׁ שַׁ ת לְ בָּ יף שַׁ חֱלִ הֶ בּוֹנוֹ, וְ בוֹד רִ כְ שׁ לִ שַׁ לֹא חָ  וְ

שׁ רֵ פָּ תְ לֹא הִ  תוּם, וְ ינוֹ סָ יָה דִ לַל זֶה הָ גְ ת. )וסוד הכל ודאי מקושש עצים( בִּ א ו' מֵ טְ חֵ בְּ

ר מַ לֹא נֶאֱ ל זֶה  עַ לֹא גָלוּי, וְ  ר וְ תָּ סְ נִ אי וְ חֲשַׁ יךְ בַּ רִ ר זֶה צָ בָ דָּ שּׁוּם שֶׁ ים, מִ רִ חֵ ים אֲ ינִ דִ ינוֹ כְּ דִּ

בוֹדוֹ. כְ ה כָבוֹד לִ שָׂ רוּךְ הוּא עָ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ גָלוּי, וְ בְּ

טקסט הזוהר

א, עֲתָ פוּם שַׁ א לְ שָׁ יל עוֹנְ בִּ קַ שׁ, וְ קוֹשֵׁ ה מְ וָ ת הֲ בָּ י שַׁ הֲדֵ ים בַּ צִ אַר עֵ ר, שְׁ י אָמַ י יוֹסֵ בִּ רִ

י וִ הֱ מֶ ר לְ כַּפָּ תְ י אִ ע אִ א יָדַ לָ א, דְּ נָתָ בְ ינָא דִּ דִ ה בְּ י מֹשֶׁ שֵּׁ קָ תְ א אִ ל דָּ עַ יהּ. וְ ר חוֹבֵ פַ כְּ תְ אִ וְ

יב תִּ כְ יךְ הוּא, דִּ רִ א בְּ שָׁ יהּ )דצלפחד( קוּדְ מֵ כַר שְׁ דָ ן דְּ יוָ י לָאו. כֵּ נָא אִ אַחֲסָ ק וְ יהּ חוּלָ נָתֵ בְ לִ

יהּ. ר חוֹבֵ כַּפָּ תְ א אִ הָ ע דְּ דַ יְ תְ רוֹת, אִ ד דּוֹבְ חָ פְ לָ נוֹת צְ ן בְּ כֵּ

תרגום לעברית

ר כַּפֵּ תְ הִ ה וְ עָ י שָׁ פִ ל עֹנֶשׁ לְ בֵּ קִ שׁ, וְ קוֹשֵׁ יָה מְ ת הָ בָּ ם שַׁ ד עִ ים יַחַ צִ עֵ אָר הָ ר, שְׁ י אָמַ י יוֹסֵ בִּ רַ

לֶק יו חֵ נוֹתָ בְ יוֹת לִ הְ ר לִ כַּפֵּ תְ ם הִ ע אִ לֹּא יָדַ  נוֹת, שֶׁ בָּ ין הַ דִ ה בְּ ה מֹשֶׁ שָּׁ קַ תְ ל זֶה הִ עַ אוֹ. וְ טְ חֶ

ן כָּתוּב )שם( כֵּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ מוֹ )של צלפחד( הַ יר שְׁ כִּ זְ הִ ן שֶׁ יוָ ם לֹא. כֵּ נַחֲלָה אִ וְ
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אוֹ. טְ ר חֶ כַּפֵּ תְ הִ ע שֶׁ רֹת, נוֹדַ ד דּבְ חָ פְ לָ נוֹת צְ בְּ

טקסט הזוהר

לָף אַחְ אן דְּ א. מַ א מוֹתָ דָ ין, וּבְ יִּ א חַ דָ א, בְּ תָּ תַ ד לְ חַ ילָּא, וְ עֵ ד לְ ינּוּן, חַ ין אִ נִ ילָ זֵי, ב' אִ א חֲ תָּ

לֹמֹה,  ר שְׁ א אָמַ ל דָּ עַ א. וְ מָ לְ הוּא עָ הַ א בְּ קָ יהּ חוּלָ ית לֵ לֵ א, וְ מָ לְ אי עָ הַ א בְּ יהּ מוֹתָ ים לֵ לוֹן, גָּרִ

גוֹ'. יֶּךָּ וְ כוֹל דַּ צָאתָ אֱ בַשׁ מָ )משלי כה( דְּ

תרגום לעברית

יפָם, חֲלִ מַּ י שֶׁ וֶת. מִ זֶה מָ ים וּבָ יִּ זֶה חַ ה, בָּ טָּ מַ ד לְ חָ אֶ ה וְ לָ עְ מַ ד לְ חָ ם, אֶ ים הֵ צִ נֵי עֵ ה, שְׁ אֵ בֹּא וּרְ

לֹמֹה, )משלי כה(  ר שְׁ ל זֶה אָמַ עַ בָּא. וְ עוֹלָם הַ ק לָ לֶ ין לוֹ חֵ אֵ זֶּה, וְ ם הַ עוֹלָ וֶת בָּ ם לוֹ מָ גּוֹרֵ

גוֹ'. יֶּךָּ וְ כֹל דַּ צָאתָ אֱ בַשׁ מָ דְּ

טקסט הזוהר

כָל א וָא''ו בְּ לָ ר בְּ סֵ א, אָרֹן חָ ל דָּ עַ א. וְ יתָ רוֹן בֵּ א, אֲ רָ קָּ ה עִ י. תּוֹרָ ימֵ יְ ד קַ חַ ה בְּ תוֹרָ אָרוֹן וְ

יב )במדבר תִּ כְ ד, דִּ חַ ר בְּ ינָא, בַּ מִ א יְ רוֹעָ ר אַהֲרֹן דְּ תָ כָל אֲ דוּת. בְּ עֵ רֹן הָ ית, אֲ רִ בְּ רֹן הַ ר, אֲ תָ אֲ

ילָּא. עֵ אַהֲרֹן, נָקוּד לְ ה וְ ד מֹשֶׁ קַ ר פָּ שֶׁ יִּם אֲ וִ לְ י הַ קּוּדֵ ג( כָּל פְּ

תרגום לעברית

כָל י וָא''ו בְּ לִ ר בְּ סֵ ל זֶה אָרֹן חָ עַ יִת. וְ בַּ אָרוֹן הַ ר. הָ קָּ עִ ה הָ ים. תּוֹרָ דִ ד עוֹמְ חָ אֶ ה בְּ תוֹרָ אָרוֹן וְ

כָּתוּב ד, שֶׁ חָ אֶ ט לְ רָ ין, פְּ רוֹעַ יָמִ קוֹם אַהֲרֹן זְ כָל מָ ת. בְּ דֻ עֵ רֹן הָ ית, אֲ רִ בְּ רֹן הַ קוֹם; אֲ מָ

לָה. עְ מַ אַהֲרֹן, נָקוּד לְ ה וְ ד מֹשֶׁ קַ ר פָּ שֶׁ יִּם אֲ וִ לְ י הַ קוּדֵ )במדבר ג( כָּל פְּ

טקסט הזוהר

י א, אִ עָ אַרְ יחַ בְּ כִ ה שְׁ וָ י הֲ ע, אִ דַּ נְ מִ א לְ עָ א בָּ ל דָּ עַ ט, וְ יֵּי נָקַ חַ נָא דְּ ילָ ה אִ ק, מֹשֶׁ חָ צְ י יִ בִּ ר רִ אָמַ

נָא ילָ א אִ הָ ץ. דְּ אָרֶ י הָ רִ פְּ ם מִ תֶּ חְ קַ ם וּלְ תֶּ זַּקְ חַ תְ הִ ן וְ ם אַיִ ץ אִ הּ עֵ יֵשׁ בָּ ר, הֲ ךְ אָמַ ין כָּ גִ לָאו, וּבְ

א נָא אַחֲרָ ילָ אִ ים, בְּ נִ אֵ ים וּתְ מּוֹנִ רִ ים וְ נָבִ א עֲ לָּ יאוּ אֶ יתִ ינּוּן לָא אַיְ אִ כֹלָּא. וְ ד לְ חֲמָ תְ יֵּי אִ חַ דְּ

ן. ידָ חִ אֲ יָין וַ לְ תַּ
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ם לֹא, ץ אִ צוּי בָּאָרֶ יָה מָ ם הָ ת אִ עַ דַ ה לָ צָ ן רָ כֵ לָ יִּים, וְ חַ ץ הַ ט עֵ ה נָקַ ק, מֹשֶׁ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ

יִּים חַ ץ הַ י עֵ הֲרֵ ץ. שֶׁ אָרֶ י הָ רִ פְּ ם מִ תֶּ חְ קַ ם וּלְ תֶּ זַּקְ חַ תְ הִ ן וְ ם אַיִ ץ אִ הּ עֵ יֶשׁ בָּ ר הֲ שּׁוּם זֶה אָמַ וּמִ

ים. חוּזִ אֲ ים וַ לוּיִ ר תְּ ן אַחֵ ילָ אִ ים, בְּ נִ אֵ ים וּתְ מּוֹנִ רִ ים וְ נָבִ א עֲ לָּ יאוּ אֶ בִ לֹא הֵ ם  הֵ ד לַכֹּל. וְ מָ נֶחְ

טקסט הזוהר

ג לֶ נַּת שֶׁ צִ ח, )משלי כה( כְּ תַ ה פָּ י יְהוּדָ בִּ . רִ ינָךְ גִ ים: בְּ נָשִׁ ךָ אֲ לַח לְ זֵי, )במדבר י''ג( שְׁ א חֲ תָּ

א גוּפָ נֵי לְ אַהֲ יר, דְּ צִ יוֹם קָ ג בְּ לֶ נַּת שֶׁ צִ יב. כְּ דוֹנָיו יָשִׁ שׁ אֲ נֶפֶ יו וְ חָ שׁוֹלְ ן לְ מָ יר נֶאֱ יר צִ צִ יוֹם קָ בְּ

שׁ נֶפֶ . וְ עַ י יְהוֹשֻׁ גַבֵּ נֵי לְ ימְ הֵ י מְ יחֵ לִ הֲווֹ שְׁ ס דַּ חָ נְ ב וּפִ לֵ לּוּ כָּ יו, אֵ חָ שׁוֹלְ ן לְ מָ יר נֶאֱ א. צִ שָׁ נַפְ וּלְ

יהוּ. נַּיְ א מִ קָ לְ תָּ סְ א אִ לָ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ הוּ בְּ א בְּ ירָ יְּ דַ א לְ תָּ ינְ כִ רוּ שְׁ דְ אָהַ יב, דְּ דוֹנָיו יָשִׁ אֲ

תרגום לעברית

יוֹם ג בְּ לֶ נַּת שֶׁ צִ ח, )משלי כה( כְּ תַ ה פָּ י יְהוּדָ בִּ . רַ ךְ ילְ בִ שְׁ ים, בִּ נָשִׁ ךְ אֲ לַח לְ ה, שְׁ אֵ בֹּא וּרְ

גּוּף ת הַ נֶּה אֶ הַ מְּ יר, שֶׁ צִ יוֹם קָ ג בְּ לֶ נַּת שֶׁ צִ יב. כְּ דנָיו יָשִׁ שׁ אֲ נֶפֶ יו וְ חָ שֹׁלְ ן לְ מָ יר נֶאֱ יר צִ צִ קָ

שׁ נֶפֶ . וְ עַ יהוֹשֻׁ ים לִ נִ מָ ים נֶאֱ יחִ לִ יוּ שְׁ הָ ס שֶׁ חָ נְ ב וּפִ לֵ לּוּ כָּ יו, אֵ חָ שלְ לְֹ ן  מָ יר נֶאֱ נֶּפֶשׁ. צִ ת הַ אֶ וְ

ם. הֶ ה מֵ קָ לְּ תַּ סְ לֹא הִ  ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ ם בְּ הֶ דוּר בָּ ינָה לָ כִ ירוּ שְׁ זִ חֱ הֶ יב, שֶׁ דנָיו יָשִׁ אֲ

טקסט הזוהר

לֶף ה אֶ ל כַּמָּ אֵ רָ יִשְׂ א מִ קָ לְּ תַּ סְ אִ ימוּ לְ גָרִ ין, וְ אִ רָ תְ ין בַּ רִ דָ יָיה לְ כִ ימוּ בְּ רִ ה, גְּ ר מֹשֶׁ דַ שָׁ ין דְּ לֵּ אִ וְ

שׁ נֶפֶ , וְ עַ ר יְהוֹשֻׁ דַ שָׁ ינּוּן דְּ ל. אִ אֵ רָ יִשְׂ יהוּ דְּ ינַיְ בֵּ א מִ עָ אַרְ א מֵ תָּ ינְ כִ א שְׁ קָ לְּ סַ ימוּ לְ גָרִ ן. וְ בָ בְּ רִ וְ

יב. דוֹנָיו יָשִׁ אֲ

תרגום לעברית

ים פִ לָ ה אֲ ל כַּמָּ אֵ רָ יִּשְׂ ק מִ לֵּ תַּ סְ הִ מוּ לְ גָרְ ים, וְ דוֹרוֹת אַחֲרוֹנִ יָּה לְ כִ מוּ בְ ה גָּרְ לַח מֹשֶׁ שָּׁ לּו שֶׁ אֵ וְ

דנָיו שׁ אֲ נֶפֶ , וְ עַ לַח יְהוֹשֻׁ שָּׁ ם שֶׁ ל. אוֹתָ אֵ רָ ין יִשְׂ בֵּ ץ מִ אָרֶ הָ ינָה מֵ כִ ק שְׁ לֵּ סַ מוּ לְ גָרְ בָבוֹת, וְ וּרְ

יב. יָשִׁ
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ךְ אַפָּ ינָא בְּ יָּה. חֲמֵ קִ זְ י חִ בִּ רִ א לְ י יֵיסָ בִּ ר רִ א, אָמַ חָ אָרְ י בְּ לֵ א הֲווֹ אָזְ י יֵיסָ בִּ רִ יָּה וְ קִ זְ י חִ בִּ רִ

לֹמֹה,  ר שְׁ אָמַ ן דְּ יוָ יהּ, כֵּ נָא בֵּ כַּלְ תַּ סְ א אִ רָ אי קְ אי הַ דַּ א וַ יהּ, הָ ר לֵ . אָמַ וךְ וָּ גַ ית בְּ א אִ הוּרָ רְ הִ דְּ

לּוֹי כָל מִ נֵינָן, דְּ תָ גוֹ'. וְ ם וְ הֶ ד לָ חָ ה אֶ רֶ קְּ ה וּמִ מָ הֵ בְּ ה הַ רֶ קְ ם וּמִ אָדָ נֵי הָ ה בְ רֶ קְּ י מִ )קהלת ג( כִּ

לָא, כְּ תַּ סְ אִ יהּ לְ ית בֵּ א אִ רָ אי קְ י, הַ כִ י הָ א. אִ תָ מְ כְ חָ ין דְּ גִּ רְ דַּ ין מִ ימִ תִ הוּ סְ לְּ כָּא, כֻּ לְ לֹמֹה מַ  שְׁ דִּ

נֵי או בְּ לָ ינּוּן דְּ אִ א לְ חָ תְ א פִּ הָ דְּ

תרגום לעברית

נֶיךְ פָ ה בְ י רוֹאֶ נִ יָּה, אֲ קִ זְ י חִ בִּ רַ א לְ י יֵיסָ בִּ ר רַ . אָמַ ךְ רֶ דֶּ ים בַּ כִ יוּ הוֹלְ א הָ י יֵיסָ בִּ רַ יָּה וְ קִ זְ י חִ בִּ רַ

לֹמֹה,  ר שְׁ אָמַ ן שֶׁ יוָ י בוֹ. כֵּ תִּ כַּלְ תַּ סְ סוּק זֶה הִ פָ אי בְּ דַּ י וַ ר לוֹ, הֲרֵ הוּר. אָמַ רְ ךְ יֵשׁ הִ תוֹכְ בְּ שֶׁ

י רֵ בְ כָּל דִּ ינוּ, שֶׁ נִ שָׁ גוֹ'. וְ ם וְ הֶ ד לָ חָ ה אֶ רֶ קְ ה מִ מָ הֵ בְּ ה הַ רֶ קְ ם וּמִ אָדָ נֵי הָ ה בְ רֶ קְ י מִ )קהלת ג( כִּ

י הֲרֵ כֵּל, שֶׁ תַּ סְ הִ סוּק זֶה יֵשׁ לְ פָ , בְּ ךְ ם כָּ ה. אִ מָ כְ חָ גוֹת הַ רְ דַּ ים מִ רִ תָּ סְ ם נִ לָּ ךְ כֻּ לֶ מֶּ לֹמֹה הַ  שְׁ

מוּנָה. אֱ נֵי הָ ינָם בְּ אֵ ם שֶׁ אוֹתָ ח לְ תַ צָא בּוֹ פֶּ מְ נִ
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